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ANNOTATSIYA: Mazkur maqolada o‘zbek yozuvining shakllanish va taraqqiyot bosqichlari
to‘g'risida so‘z yuritilgan bo'‘lib, yozuvning to hozirgi ko‘rinishga kelgunga gadar sodir bo‘lgan
o‘zgarishlar, yozuvlarni o‘zgartirish doirasida qabul gilingan qonunlar, o‘zgarishlar natijasida
amalga oshirilgan loyihalar haqida batafsil yoritilgan.

Kalit so‘zlar: yozuv, alifbo, arab, kirill, lotin, xalqaro fonetik alifbo

Butun rivojlanish tarixi davomida o‘zbek tilida uch xil yozuv mavjud edi. O‘tgan asrning 20-
yillari oxirigacha o‘zbeklarning etnik guruhi arab alifbosiga asoslangan edi. Sovet hokimiyati
paydo bo‘lishi bilan yozuv bir gator islohotlarga duch keldi. So'ng 1938-yilgacha lotin alifbosi
ishlatilgan, keyin esa Kkirill alifbosiga o'tilgan. O‘zbekiston Respublikasi mustaqil davlatga
aylangandan so‘ng 1993-yilda yana lotin alifbosi qaytarildi. Bugungi kunda o‘zbek yozuvida arab
harflari, lotin va kirill harflari parallel ravishda qo‘llanilmoqda. Katta avlod kirill grafikasini afzal
ko‘radi, chet elda yashaydigan o‘zbeklar esa arab harflariga o‘rganishgan. Maktablarda o‘quvchilar
lotin tilida o‘gishadi,shuning uchun o‘quvchilar va o‘quvchilarga sovet davrida nashr etilgan
kitoblarni o‘qish juda qiyin.

O‘zbek tili fors tilidan olingan so‘zlarga boy. XX asrda lug’at rus tilidagi so‘zlar bilan sezilarli
darajada boyitildi va bugungi kunda u ingliz tilidagi so‘zlar bilan jadal ravishda to‘ldirilmoqda.
Davlat dasturiga muvofiq, o‘zbek tilini boshqa tillardan olingan so‘zlardan tozalash
boshlangan.Bularning barchasi, shubhasiz, ozbek tilini va tarjimalarini o‘rganishda ba’zi bir
giyinchiliklarga olib keladi, ammo uni o‘ziga xos va yanada qiziqarli qiladi.Tarixda o‘zbek tilini
yozish uchun ko‘p alifbolar qo‘llanilgan. 1928-yilgacha savodli kishilar o‘zbek tilini arab yozuvida
yozishgan. 1928-yildan 1940-yilgacha o‘zbek tililotin yozuvida yozilgan. 1940-yil losif

Stalinning buyrug'i bilan majburan kirill yozuviga o‘tilgan. 1992-yilgacha o‘zbek tili shu yozuvda
yozilgan. 1993-yil O‘zbekiston rasman lotin yozuvini yana qaytadan kirgizdi. Hozirda

O‘zbekistonda ta’lim muassalarida lotin yozuvidan foydalaniladi. Shunday bo‘lsa ham yoshi
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kattalar va O‘zbekiston tashqarisida yashaydigan o‘zbeklar hali ham kirill yozuvidan

foydalanishadi.

Alifbodagi o‘zaro farqlar (Alifbodagi o‘zaro farqlar)
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Arab yozuvi

O‘zbekistonda 1929-yilgacha arab yozuvidan foydalanilgan. 1920-yillarning o‘rtalaridan
O‘zbekistonda arab yozuviga keng hujum boshlandi. Arab yozuvi qologligimizning,
savodsizligimizning, dindorligimizning sababchisi deb e’lon qilindi. 1929-1930 o‘quv yilidan
O‘zbekiston lotin yozuviga o‘tdi va biz o‘zbek xalqi asrlar davomida yaratilib kelingan hamda chop

etilgan ilmiy, badiiy va falsafiy adabiyotdan uzilib qoldik.
Yanalif

1929-yildan boshlab arab yozuvidan yangi lotin vozuvi (yanalif)ga o‘tilgan. U 1940-yilgacha
ishlatilgan.

Aa Bb Cc C¢ Dd Ee ©o Ff
Gg do Hh 11 Jj Kk LI Mm
Nn Nn Oo ©e Pp Qq Rr Ss
Ss Tt Uu Vv Xx Yy Zz Zz

Kirill yozuvi.
1940-yilda O‘zbekistonda kirill yozuviga o‘tildi. Buning natijasida 1929-1940-yillar oralig‘ida
chop etilgan ilmiy, badiiy, pedagogik, o‘quv adabiyotlardan uzilib qoldik.
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Kk Fr Xx

1940-yildan 1991-yilgacha o‘rta hisob bilan o‘zbek tilida 50 ming nomda 50 million nusxada
kitoblar chop etilganini (bunga shu yillari nashr etilgan jurnal, gazetalar kirmaydi) hisobga olsak,

biz yana lotin yozuviga o‘tishda qanchadan qancha adabiyotdan yiroqlashishimiz mumkinligi ayon

bo‘ladi.
Lotin yozuviga ko‘chish

Lekin, dunyoning eng rivojlangan mamlakatlari (ularni sanab o‘tirishning hojati yo‘q) lotin
yozuvidan foydalanadilar. Shuning uchun ham hozirgi eng zamonaviy texnika, tabiiy fanlar yoki
ijtimoiy tadqiqotlar haqgidagi adabiyotlar shu yozuv asosida yoritiladi. BMT, UNESCO va boshqga
xalqaro tashkilotlarning xabar qilishlaricha, yangi texnika, texnologiya va fanga tegishli

adabiyotlarning 80 foizi lotin yozuvida chop etilar ekan.

Aa Bb Dd Ee Ff Gg Hh i
Jj Kk LI Mm Nn Oo Pp Qq
Rr Ss Tt Uu Vv Xx Yy Zz
O‘o° G*g° Shsh Chch ng

Demak, O‘zbekistonni dunyoning rivojlangan mamlakatlari qatoriga qo‘shilishi uchun lotin
yozuviga o‘tish maqgsadga muvofiqdir. Ozbekistonda bu jarayon bosgichma-bosqich amalga

oshirilmoqda.

Y6y MakoJiaia YKyB JyFaTJapUHUHT YMYMUU JyFaTapAaH HadaKaT Xa>KMH, 6aIKU YHAAru
CY3JJADHUHI TaHJIAHUII Me30HJIapH, JyFaT KUCMJAPUHUHT TapKUOH, IKOWJAIIyBU -

MeracTpykTypacu OujaH XaM ¢apKJaHUILIM, CHHOHHMM YKyB JyFaTJap JIyFaT MakoJiacu

516

SCIENTIFIC JOURNAL IMPACT FACTOR 4.7



https://uz.wikipedia.org/wiki/1940
https://uz.wikipedia.org/wiki/1991

ISSN: 2181-3132

TapKUOWAA JeKcUKorpaduk mnomeTansap (TypJM KUCKapTMaJsap, Oesirujap)ra KaM VpHUH
GepuJIraHJINTY MyXoKaMa KUIHMHaAU. !

This article is dedicated to the research of Adjusted meanings of Moral-spiritual concept
defining units in the Uzbek language. And also analyzed the semantic analysis of grammatical
shape lexemes of specialized meaning and provide a corresponding recommendation for
lexicographical practice in the Uzbek language is one of the actual challenges of linguistics as
today's challenge.?

Kopnyc 1MHrBUCTHKacHa CeMaHTUK pa3MeTKa, YHUHT Terjap TUSUMH, Ter KaTeropusapy,
CEMAHTUK TerJall MyaMMMoOJapd, KyIMabHOJMJUK Ba OMOHHMMJIMK MyaMMOCHMHM €YUl
MacaJlacura oufi KaTop TaJIKUKOTJ/ap BYXKy/ra Kejras.3

The article discusses the research methods of Uzbek language syntax. In Uzbek linguistics,
syntactic phenomena have been studied in detail since the 1930s, and several syntactic theories
have emerged in this regard.*

The article examines the first dictionary in the Turkish language Mahmud Kashgaris “Devonu
lugotit turk” in terms of a dictionary in accordance with the traditions of world lexicography and
argues that it is the first appearance of modern complex dictionaries in the Turkish (Uzbek)
language.>

Now studying scientific heritage, socio-political activities and acquaintance youth charity of
our above-stated ancestors is considered one of the main urgent objectives of the modern

intellectuals.6

1 'ynanaom Mupxarosa. (2022). CUHOHMM CY3MAP YKYB NYFATUHUHT YMYMUI TY3UNULLIN. Yosh
Tadqigotchi Jurnali, 1(2), 172—-178. Retrieved from http://2ndsun.uz/index.php/yt/article/view/90

2 Gulbahor, T. (2016). Adjusted Meanings of Moral-Spiritual Concept Defining Units. ANGLISTICUM.
Journal of the Association-Institute for English Language and American Studies, 5(7), 40-45.

8 Axmepoea, [. (2020). CemaHTUK pa3meTka Tusummaa Ter rypyxnapu. Oriental Art and Culture, (Ill), 440-
444,

4 Ergashevna, Y. N. (2021). ON METHODS OF RESEARCH OF UZBEK LANGUAGE SYNTAX. Galaxy
International Interdisciplinary Research Journal, 9(11), 22-28.

5 Bakhriddinova, B. M. (2020). “DEVONU LUGOTIT TURK” AS A FIRST VIEW OF MODERN COMPLEX
EDUCATIONAL DICTIONARIES. Theoretical & Applied Science, (4), 981-985.

6 Tolibjonovich, M. T. (2021). EASTERN RENAISSANCE AND ITS CULTURAL HERITAGE: THE VIEW
OF FOREIGN RESEARCHERS. ResearchJet Journal of Analysis and Inventions, 2(05), 211-215.
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This article covers the main place of small business and business in todays market economy.
Including scientifically analyzed the development of small business and business, and the legal
basis, at this time financially support small business and business, the latter is amended and the
rules for this branch of national legislation are added.”

Mam/lakaTUMU3 TapaKKUETUHUHT SIHTU OOCKHYHJA KAaMUAT XAaETUHUHI aCOCUH HErusu
O6Y/IMUIL ouJasiap 6apKapop MyXUTHHU MyCTaxKaMJall Ba 6y MacaJjiajapAa XOTUH-KU3JIApHUHT
YPHU Ba axaMHUATH OMIMPHUII J10J13ap0 axaMUAT Kach 3TMOKJA. IOpTUMH3 aXOJMCHHUHT TEHT
sApMHUra SIKUHPOFUHM TaIIKWJ 3TaJUraH XOTUH-KU3Jap KaMUSATHUHI 6apya coxaJjapuja
caMmapaJsid GpaosuAT PUTMOK1a.8

In this article are given the importance, role, types of the family in modern society. Its
development from ancient times till present is widely described in this article.?

The widespread introduction of new pedagogical technologies in teaching students of higher
educational institutions and the effective use of innovative technologies are the main support for
improving the quality of education.10

The article describes in detail the basics of translation theory, the object of research, and the
methods of analysis of translation theory. Opinions on the importance of translation among
different peoples, the concept of translation, and its types are discussed. However, various

examples of translation types are given.1!

7 Tolibjonovich, Madumarov T., and Gulomjonov O. R. Ogli. "Lombard Microcredit Organization Its Concept
and Its Importance Today." JournalNX, vol. 6, no. 10, 2020, pp. 109-111.

8 Magymaposa 3uénaxoH. (2022). AHMTMNAHAETIAH Y3BEKUCTOHOA MEHOEP MYAMMONAPWHW
BAPTAPA® 3TULLOA AXNOKNA KAOPUATNAPHUHI YPHW. https://doi.org/10.5281/zenodo.6569712

9 Nasriddinovich, A. A. (2020). THE FEATURES OF APPEARING FAMILY IN MODERN
SOCIETY. European science review, (3-4), 69-72.

10 Jamoliddinovich, U. B. (2022). FUNDAMENTALS OF EDUCATION QUALITY IN HIGHER
EDUCATION. INTERNATIONAL JOURNAL OF SOCIAL SCIENCE & INTERDISCIPLINARY RESEARCH
ISSN: 2277-3630 Impact factor: 7.429, 11(01), 149-151.

11 Gafurovna, R. Z. (2021). Translation Theory: Object of Research and Methods of Analysis. International
Journal of Progressive Sciences and Technologies, 24(2), 35-40.
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The aim of the present study was to determine whether an association exists between the du
ration of menopause and the age of menopause onset, and the differences in bone mineral densit
y (BMD) in postmenopausal women.12

This article analyzes how Somerset Maugham’s short story “A Friend in Need” skillfully
reflects the power and value of true friendship using ethical concepts such as goodness, kindness,
justice, and compassion, which are sacred to each of us.13

The article considers the correlation of the real facts and imagination in “Tamburlaine the
Great” by Christopher Marlowe.14

This article discusses an attitude to women in the past and the interpretation of the image of
women in the works of some writers.1>

B coBpeMeHHOM o006llecTBe Bce 6oJiee BO3pacTaeT pPOJib MHOCTPAHHBIX  S3BIKOB.
3HaHMe UHOCTPAHHOI'O $I3bIKa JaeT MOJIOJIEXXKU BO3MOXXHOCTb MPHOGUIMTBECI K MHUPOBOM
KYJIbTyp€, UCII0JIb30BaTh B CBOEH JleITe/IbHOCTH MOTEHIMAJ OGLIMPHBIX PeCypCoB IJ106aJbHON
ceTu HHTepHeT, a TakXke paboTaTb C HHPOPMALMOHHBIMHU U KOMMYHUKAILMOHHBIMU
TEXHOJIOTUSIMU U MYJIbTUMEJUUHBIMU CpPeICTBAaMU 00y4yeHus .10

This article deals with the heroes of the novel “Between Two Doors”, one of the most popular
works of modern Uzbek literature. There is a comprehensive analysis of the female image. A
special place in the work of Utkir Khashimov is occupied by the novel “Between Two Doors”. The

writer is concerned not only with the pressing social issues of today, but with eternal moral

2 Najmutdinova, D. K., Nurmukhamedova, L. S., Alieva, D. A., Maksudova, D. S., & Nosirova, Z. A.
(2016). Study of the effects of the age at menopause and duration of menopause on bone mineral density
in postmenopausal women in Uzbekistan. International Journal of Biomedicine, 6(1), 38-40.

13 Pulatova Sabina. (2022). THE REVELATION OF VIRTUE THROUGH EVIL IN THE SHORT STORY “A
FRIEND IN NEED” BY WILLIAM SOMERSET MAUGHAM. Yosh Tadgiqotchi Jurnali, 1(2), 240—244.
Retrieved from http://2ndsun.uz/index.php/yt/article/view/100

14 Temirovna, M. P. (2021). THE CORRELATION OF HISTORICAL TRUTH AND IMAGINATION IN
CHRISTOPHER MARLOWE’S TRAGEDY “TAMBURLAINE THE GREAT”. Web of Scientist: International
Scientific Research Journal, 2(12), 455-457.

15 Muradovich, R. M. (2021). The Image of a Woman in The Work of Uzbek Writers. Eurasian Research
Bulletin, 3, 7-12.

16 Maxmyposa, M., A6aynnaesa, J1. C., & CamagoBa, C. A. CoBpeMeHHble METo/ibl NpernoaaBaHus
WHOCTPaHHbIX A3bIkOB. KOMMYHVKaTUBHBLIN MeTod. Hayka. Mbicrib, 6, 72-76.
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problems. In particular, by calling “Between Two Doors”, the writer means the path of person,
which he walked from birth to death.1”

Har bir millat madaniyatida kasallik nomlarini ifodalovchi qarashlar mavjud bo’lib ular shu
xalq dunyoqarashini, dinini, urf-odatlarini, turmush tarzini va tarixini o’zida mujassamlashtiradi.
Xususan, o'zbek va ingliz xalqi amaliy nutqida rak, sil, vabo kabi xavfli kasalliklar nomi qadimda
tabulashtirilgan, bunga tarixiy sabablar mavjud. Hozirgi kunda ularning davosi topilgan bo’lsada,
xalgimiz “yomon xastalik”,” og’ir dard”,” yomon kasallik” kabi birikmalarni qo’llash bilan
kifoyalanadi.1®

Badiiy adabiyotning qamrov darajasi keng sanaladi. Zero undagi janrlarning har biri
insonning kamoloti uchun xizmat qiladi.1?

B naHHOW cTaTbe comnocTaB/ieHHMe JUWKKEHCOBCKOM KOHLENUUK JeTCTBAa W KOHLeNIUU
JleTCTBa B Ipou3BeieHusx JloctoeBckoro.20

B HacTtosiiee BpeMs rj106a/JbHOM COLMAIbHOW ONMACHOCTBIO SIBJSETCS Yrpo3a OGHUILAHUSA
HacesieHusl. be3paboTuua, sKOHOMUYeCcKass U COLiMaJIbHAsi HECTAaGUJIbHOCTb, HECOBITOYHOCTD
Ha/IeX /1, KpylleHHe MJIaHOB UHTEHCUPULIMPYIOT MPOILecC MapruHaiu3alys HaceseHusd. 21

The relevance of speech and culture in the present day is considered important in linguistics
and its areas of study are becoming more and more comprehensive day by day. This article will
highlight the important aspects of the study of culture and national characteristics in the study of
modern units of oral speech. Currently, English is widely spoken in the world community. It is the

language of Advanced Science and technology, trade and cultural relations, trade and business.22

" Turaeva, K., & Zarinabonu, A. (2022). Interpretation Of Woman Image in Modern Uzbek Literature
(Based on Utkir Khashimov’s Book “Between Two Doors”). Eurasian Research Bulletin, 4, 42-44.

18 Baxronova Matluba. (2022). RUHIY KASALLIKLARNING INGLIZ ADABIYOTIDA BERILISHI.
https://doi.org/10.5281/zenodo0.6509637

% Oripova Kamola. (2022). O’ZBEK VA FRANSUZ TILLARIDAGI MAQOLLARDA JON KONSEPTINING
IFODALANISHI. Yosh Tadgqiqotchi Jurnali, 1(3), 398—408. Retrieved from
http://2ndsun.uz/index.php/yt/article/view/209

2 Tyxtaesa, ®. U., & Xampoesa, LL. L. (2019). ConocTasneHne OUKKEHCOBCKOW KOHLEMNLMM AeTCTBa U1
KOHUenummn getcrea B npousseaeHusx floctoesckoro. Muposas Hayka, (5), 709-713.

2L Cysapos, 3. 3. (2021). COUNANBHO-dNNOCOPCKOE NIYYEHWME MNPOBJIEMblI BEOHOCTU B
Y3BEKUCTAHE. Academic research in educational sciences, 2(12), 1175-1182.

22 NARZIYEVA, I. Z. (2021, March). COMPARATIVE STUDY OF THE CULTURAL AND NATIONAL
CHARACTERISTICS OF MODERN UNITS OF ORAL SPEECH (based on Uzbek and English language
materials). In E-Conference Globe (pp. 285-289).
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The article is dedicated to the description of Uzbek national children’s clothes of the past
centuries and its modern implementation. Article describes types of clothes, its designation and

modern usage.23
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